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E két cudar ördög tüzeli állan-
dóan az emberi lelkeket. A sziv 
tiszta világát beszennyező harag, 
gyűlölség, istentelen, gonosz indulatok, 
testi és erkölcsi halált jelentő sötét 
bűnök ott fakadnak, ott virulnak 
kaján vigyorgással, fojtó légkörben a 
pénz és hatalom nyomán. A telhetet-
len kincsszonyuság és az emberi 
jogokon átgázoló őrült hatalmi vágy 
elöli a lélekben mindazt, ami emberi 
s az eszményi célok megvalósítására 
hivatott jámbor halandókból vért-
szomjazó, utálatosari üvöltő vadállato-
kat formál. Ki figyelemmel olvassa a 
napilapokat s az ugy a külföldön 
mint hazánkban folyó bérharcok felett 
elgondolkodik, lehetetlen, hogy mély 
megdöbbenés t és valami visszataszító 
érzést ne támasszon bensőjében a 
látszólag jogos követelésekért támasz-
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tott sokféle sztrájk, melyek a való-
ságban már a legveszedelmesebb 
anarchiát készítik elő. A tudatlanság 
és logikatlanság micsoda buta tob-
zódását jelenti az, hogy a létért 
folytatolt küzdelmet zsarnoki erő-
szakkal épen azok teszik nehezebbé, 
a kik legjobban érzik a megélhetés-
sel járó súlyos terheket ? Vörös 
posztóba burkolt tábláikon ott hirde-
tik tele torokkal, hogy Jogot a 
népnek4 ' s mig egy nagyon nemes és 
feltétlen méltányos jelszó alatt indul-
nak harcba, a nemes küzdelmet ész-
telen és duiva erőszakkal közönsé-
ges haramiafosztogatássá aljasitják A 
kapzsiság és u ra lkofH vágyás vissza-
taszító gyűlölséggel szítja a harc 
tüzét s a rokonszenvet és jóindula-
tot eljátsza mindazok részéről, kik 
nemesen s igazságosan gondolkodnak. 
A legteljesebb erkölcsi dekadencia 
ez az anarchiába fuladó, ő r jöngő 
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bérharc. Az a sokat gúnyolt, sötét 
középkor épen azok durva ökle 
nyomán kél uj életre, a kik legmélyebb 
megvetéssel mocskolták. Vallás és 
erkölcs félrerugva, egyetértés, szeretet 
és békés munkálkodás megakasztva, 
lassankint óriássá fejlődik az os toba 
fejjel szinte elviselhetetlenül nehézzé 
tett megélhetés terhe A humanizmus 
szelid szavát túlordítja az őr jöngő 
pénz és hatalmi vágy. A haladást 
dicsőitjük s azt hisszük, hogy a 
kultura ragyogása bevilágít a tökéle-
tesedést szomjúhozó lelkekbe. Dehogy 
világit. Avagy talán jóindulatu okos 
szóval s az önfeláldozásra 'kész sze-
retet melegévej a húsodra áhítozó, 
csattogó fogú telhetetlen vadállatot 
megszelídítheted ? A kapzsiság és a 
mások érdekein átgázoló uralkodni 
vágyás épen nem kulturvonás. Sőt 
nagyon hasonlít az egykori hanyatló 
Róma agyalágyult, enervált császár-
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S s ü l e t é s r i a p o n . 

Letűnt egy év s én (orr6 érzelemmel 
Kívánok néked hosszít életet, 
S boldog jövőt, mely aranyos derűvel 
Sugározza be földi életed. 

S te hallgatod s csak nézesz rám szelíden, 
Bonts szemedben fájó köny rezeg , . . 
Boldog jövő ? S te siratod előre 
A rád leső nagy szenvedéseket. 
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. . . Kinn a csillagok már sápadoz-
nak. A keleti égbolton derengő fény szegé-
lyezi a lomhán uszó felhörongyokat. A ká-
véház lassanként kiürül, csak egy asztal 
marad népes. Körülötte meglehetősen elázot 
hangos férfitársaság üriti hahotázva a pezs-
gős poharakat. Hiába sir a cigány hegedűje 
kétségbeesett szerelemről, gondtalan jóked-
vük nem ismeri az emésztő szenvedélyeket 

. . Csak egy ül közöttük némán, komo-
ran. Arcán a mámor halvány szikrája sem 
látható. Sápadt Képére nem fest rózsákat a 
vérforraló ital hevülete. Zokogva szól fülébe 
a panaszos nóta : 

„Jobb lett volna messze, távol 
Hirt sem hallani egymásról" . . . 

. . . S e bus dallamok amint szivébe 
kapnak, a boldogtalan sszerelem kimondha-
tatlan kinja töviskoszoruként sebzi véresre 
háborgó lelkét . . . Az alázatosan mosolygó 
cigányt szeretné torkon ragadni s öklével 
száz darabra törni nyomorult hegedűjét, mely 
szivettépö hangjával felkavarja keblének 
miuden fájó érzését . . . És aztán amint 
néma béketűréssel beletekint a kávéház 
füstös, párás levegőjébe, a ködös félho-
mályból tisztán, mocsaktalanul megjelenik 
előtte egy szelid, csüggedt tekintetű női arc 
Az ő szomorú martyrságának osztályrészese 
Szemében a soha ki nem alvó hűséges sze-
relom melege; mintha vigasztaló szavakra 
nyilna édes ajka, mintha mondaná, biztatná 
„Ne csüggedj, űzd ki a kétségbeesést szived-
ből, hiszen ha ledönthetlen korlát zár is el 
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jainak undort keltő ö r jöngéséhez . 
Félő, hogy a mily durva jellegű e 
túlzó aktió, a reaktió ese.Ieg ép oly 
kíméletlen lehet. Ki fegyverrel támad, 
fegyver által vész el. 

A délutáni, különösen a késő 
délutáni órákban megnépesül a Holt-
Körösön levő női uszoda . Tarka 
fű rdőruhá ju csacska hölgyek úszkál-
nak a langyos vizben s ha megelége-
lik a mosakodás t , ott sütkéreznek a 
fürdő lépcsőzeten. Ez az uszoda 
meglehe tős közel esik a hidhoz és az o 
Erszébet- l igetbe sétálóknak alkalmuk 
van gyönyörködn i a fesztelen m o d o r ú 
szyrénekben. Eddig még csak rend-
ben volnánk valahogy evvel a nyílttéri 
fürdőzéssel , de hétfőn d. u. ugy 6 
óra tájban a jóizlést durván sér tő 
látvány tárult a hidon sétálók elé. 
Ugyanis 'egy túlságosan kedélyes 
hölgy teljesen Éva kosz tümjében 
szállott ki a habokból , megbot rán-
koztatva m é g a l egmegrögzö t t ebb 
szoknyahősöke t is. A közszemérem 
e m e kihivó negligálása mégis csak 
visszatetsző dolog . Ilyen trágár maga-
viselet bizonyít ja legékesebben, hogy 
az őrült női emancipáció maholnap 
igazi női állatokká • alacsonyít ja azo-
kat, a kik ezen be teges fe l fogás 
bolondjaiul szegődnek . Különben 
nagyon tanulságos a mai hölgyeknek 
— tisztelet a kivételnek — ama köz-
erkölcsiséget komol / an veszélyeztető 

bcnünket egymástól, azért mi mégis egymá-
séi vagyunk s leszünk is örökre, mert hisz 
a mi szivünket az embernél sokkal nagyobb 
hatalom, a mindenható isten kapcsolta egybe 
az olthatatlan, igaz szerelem tépheteUen 
láncával" . . . De az édes, bánatos arc 
megint csak eltűnik s a siró hegedű újból 
elzokogja: 

„Jobb lett volna messze távol 
Hirt sem hallani egymásról" . . . 
. . . Mintha vasmarokkal szorítanák 

szivét* össze e panaszos hangok. Nem birja 
tovább hallgatni. Észrevétlen hagyja ma-
gukra a mulatozökat s megy, menekül lel-
kének fájdalma elöl. A hüs reggeli szellő 
felüdíti kábult, kimerült agyát. Az utca is 
ébredezik már . . . A házak előtt álmos 
képű cselédek söprögetnek . . . Hangos 
tülköléssel tereli egybe a csordás az utcán 
legelésző teheneket . . . Piacra ménö assz-
szonyok tereferélnek egymással s a frissen 

felfogása, hogy a szabadabb életre 
vonatkozó ledérséget modern vonás-
nak tüntetik fel. Óriási tévedésükben 
azt hiszik, hogy a modernség az 
erkölcsi do lgokban való szabadabb s 
léhább magatartásban áll. Ha modern 
asszonyról van szó például, hát ugy 
okoskodnak, hogy modern asszony 
az, a ki szereti a pezsgőt , cigányt, 
lóversenyt, s zép ruhákat, udvarlókat, 
Or feumba jár és a Stefánia-korzón 
randevúkat ad. Annyi b izonyos , hogy 
az ily modern asszonyok mindenkit 
képesek boldogítani , csak épen fér-
jöket nem, mivel t isztességes, szelid 
családi életre épen nem hivatottak. 
Pedig hát az igazi modern asszony 
az, a ki mindenekelőt t jól tud sütni, 
főzni, féltékenyen őrködik a családi 
élet t isztasága felett. Női erényeit 
t öbbre becsüli a majomi eredetű 
kacérkodásnál . Szerény és kényes íz-
lésű és a mi fő-fő postuiátum, szellemi 
igényei a női természetnek megfelelők. 
Az intellektuális élet minden emelke-
dett színvonalú mozgalma iránt ér-
deklődik s azt fejlett intelligentiája 

révén megérti, nem pedig félreérti, 
mint az emancipáció hiszterikái. A 
holt-körösi u szoda fedetlen testű 

tündérnője szomorúan bizonyít ja azt, 
hogy Szarvason igen sok hölgyet 

•ehetne találni, a kik a mivelt nő 

legtorzabb karrikaturáit képezik s 
durva Ízlésük szennyjé t nem volna 
képes a Hol t -Körös minden vize se 

szedett gyümölcs illata messze árad kosa-
rukból . Ott megy el a házuk előtt. 
Magáll egy pillanatra ablaka alatt. Kimond-
hatatlan vágy fogja el szivét. Szeretne 
hozzá menni, két kárjavai gyöngén átölelni 
s szerelmes, forró csókkal ébreszteni fel 
nyugvó kedvesét . . . S a mint lecsüggesz-
tett fővel, busán tovább megy, vissza-vissza 
néz s önkénytelenül is azon tépelődik, váj-
jon álmában gondol-e az ő boldogtalan, ke-
gyetlenül szenvedő martyrtársára, bétségbe-
esett szerelmesére ? . . Vagy ha álmatlanul 
gyötrődik könnyáztatta párnáin, felzendülnek 

e viharzó lelkében azok a panaszos dalla-
mok hogy." 

„Jobb lett volna messze távol, 
Hirt sem hallani egymásról 

lemosni . Különben a közszemérem 
véde lme érdekében nem ártana ren-
dőri felügyeletet alkalmazni ezen 
túlságosan szabad és kihivó fürdői 
magaviselettel s zemben . 

• i « • 

. . K. E. 

Az előítéletek nem alkalmasakarra , 
hogy a létért folytatott nehéz küzde-
lemben erősekké s kitartókká tegye-
nek bennünket . Egy emberi élet 
oly sok viszontagságnak és vál tozás-
nak van kitéve, hogy mindig készen 
lehetünk a legváratlanabb fordulatokra 
is Faragó Mátyás hódmezővásárhe ly i 
bankigazgató kíméletlen hajsza követ-
keztében kénytelen volt állásától 
megválni. Az anyagi élet nyugalmát 
megzavarta a megélhetés sú lyos 
gond ja . Egy bankigazgató előkelő 
állását odahagyva, pénz nélkül ugyan 
mihez kezd jen? Erős lelke és n e m e s 
munkaszerete te megadta a választ . 
A becsületes munka, bármily egyszerű 
legyen, mindig t iszteletreméltó s 
becsülést szerez annak, a ki lelkiis-
mere tes buzgalommal végzi. Faragó 
Mátyás is igy gondo lkodo t t s beállott 
épí tő munkásnak Andó András csabai 
épi tő-vál lalkozóhoz. Az épí tőmester i 
képesítést akarja megszerezni s ko-
moly igyekezettel kezdi legelői. A 
vállalkozó gödöllői munkálatánál dol-
gozik jelenleg s ritka tehetséggel 
halad előre. Őssze l aztán a kellő 
számú gyakorlati ismeretek bir tokában 
Budapes t re megy s leteszi az építő-
mesteri vizsgát, nagyon valószínű, 
hogy fényes sikerrel. Napjainkban, 

mikor a n y o m o r ú s á g o s urhatnáinság 
egymásután szüli az éhező prole táro-
kat, valóban felemelő és megindí tó 
je lenség egy oly gondo lkodású em-
ber, mint Faragó Mátyás, a ki fényes 
állása után csüggedet len munkakedv-
vel s tiszteletet érdemlő nemes 
elhatározással fordul a «kŐmives 
mes terséghez , hogy a mindennapi 
kenyeret becsületes munkával meg-
keresse. Ezek a Faragó Mátyások 
m é g r i tkaságszámba mennek, de 
lesz idő, midőn ez az e g é s z s é g e s 
felfogás általános lesz, tagadhatat lan 
e lőnyére a sociális élet nyugalmának. 
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A szarvasi Hirlap ezen cím alatt 
vezető cikkében foglalkozik a szarvasi 
építőipar pangásával , annak okaival 
okozóival ós következményeivel Mivel 
az egész cikk vagy a tudatlanságra 
vagy az építőmesterek egyoldalú és 
ferde sugalmazására van épive a kö-
zönség félrevezetésére, kötelességet 
véllek teljesíteni, ha a harcolók másik 
felinek a segédeknek indokait s a 
sztrájk igazi okait a közönség elfogu-
latlan bírálata alá bocsátom. Miután a 
cikk félhasábon ulalyait arra, hogy 
ennek a sztrájknak okát a nagyérdemű 
közönség fogja megfizetni, előrebocsátja, 
hogy a fő ütközőpont a hatalmi kér-
dés. Ritkított betűkkel közli azokat a 
szörnyűségeket, melyeket az építő-
mesterek semmi szín alatt el nem 
fogadhatnak. És pedig „Ismertessék 
el a bizalmilérfi-rendszer.1 ' Ez az isten-
telenség a segédek egyezség-ajánlatában 
igy hangzik : Bizalmiférfirendszer elis-
mertelik a mesterek által oly formán, 
hogy azoknak joguk van ügyelni arra, 
hogy a munkabéregyezmény és a 
munkarend , ugy a munkaadó vagy 
munkavezető, mint a munkások által 
szigorúan tartassék be, és törekedni kell 
arra, hogy a munkások egymás között, 
valamint a munkaadóval és annak meg-
bízottjával a kötelező tisztelet hangján 
érintkezzenek, de a munka beosztásába 
beleavatkoznia nem szabad ." Tessék 
jól figyelni, éz a mesterek által semmi 
szin alatt el nem fogadható ütköző 
pontok egyike. Továbbá : Csak 

szakszervezeti munkás t lehessen alkal-
mazni, vagyis a munkások közérdekeik 
ellen dolgozó vagy küzdelmeiket neg-
ligáló árulókat maguk közt tűrni nem 
haj landók. Viszont szerényen elhallgatja 
a mesterek nyilatkozatának 19. pontját , 
mely szerint a Szövetségen kívüli 
munkaadóná l dolgozni nem szabad, 
tehát munká t sem másoknál sem napi-
díj sem óradij mellett nem vállalhat a 
segéd. 

Hogy a memorandu mból abban 
nem létező dolgokat tárgyal egy lap 
vezércikk írója, arra megfelelő meg-
jegyzés elkerülésével csak u ta lunk . 

A ritkított ütközö pontok között ott 
van még az akkord m u n k a eltörlése 
Ezzel a segédek az óradij rendszerrel 
össze nem férő elvállalatoknak eltörését 
és a munkások összeségére szerzö-

*E"rovatban közlöttekért nem válal felelőséget 
szar kcszlö, 

désileg megállapítandó óradíjaknak 
minden mellékkörülménytől ment be-
tartását célozzák. 

Nos, itélje meg a tisztelt publikum, 
ezen ütközőpontok mely követelese az, 
melyet neki kell megfizetnie ! 

Egy lap vezércikk Írójának mégis 
van bátorsága odaállani a publikum 
elé, s minden kommentár nélkül oda-
dobolt követelésekből azt vindikálni 
magának hogy ö objektív világításba 
helyezte, hogy kinek és minek köszön-
heti a hadisarcnak indeunde fizetését 
és a kőműves sztrájkot. 

Alap kereteit túlhaladná, ha minden 
ponttal most külön foglalkoznék, annál 
kevésbé teszem, mert a cikkíró szerint 
a mesterek a többi kívánságok túl-
nyomó részében a mél tányos meg-
egyezésre haj landóknak nyilatkoztak ; 
csak annyit jegyzek meg, hogy nem 
fedi a valóságot a cikk azon paszusa. 
hogy a kőműves segédek, mielőtt me-
morandumukra választ kaptak volna, 
sztrájkba léptek. Igenis kaplak választ, 
amely azonban a tárgyalás idejet folyton 
halogata, s csak mikor az érdemleges 
válaszadásra nem várhattak addig 
míg vagy, léplek sztrájkba. Hogy jobb 
is volt nem várni, bizonyítja az, hogy 
a memorandumra végre adott nyilat-
kozatukban teljesíthetetlen feltételeket 
szabtak meg. Sőt az az elporolni való 
hat tagu bizottság még el is utaztatta 
a kömüvessegédekkel — panaszol ja a 
cikk — persze számtalan szám-
ban levő mesterek ' egyik mási-
kának munkájához, kik a munkások 
jogos kívánságai elöl nem zárkóztak el, 
s nem hagyta őket éhen halódni itt 
addig, míg a szarvasi mesterek szem-
pont jából méltányos feltételeket el nem 
fogadták v o l n a ; ez igazán felpana-
szolandó szörnyűség! 

A főszolgabíró előtti békéltető-
bizottságban igaz, hogy nem tudtuk, 
de mosthenesi ékesszzólápsal indokolni 
kívánságainkat, még rossz vezércikket 
sem irtunk a Szarvasi Hírlapban, de 
hogy megindokolatlanul mereven ra-
gaszkodtunk volna kívánságainkhoz, az 
csak azt a roszindülatöt árulja el, 
mellyel a cikkíró a segédekre akar ja 
hárí tani a kömüvesiparnak indokolat-
lanul való tönkretevését. Itt megint 
elhallgatja a méltányosság terén tartott 
egyik másik mesternek — pedig nagyon 
rövid eme szónokla tá t : 

„Nem adok s e m m i t ! " 
Hogy csak egy pár kömüves-

segéd keresete ütötte meg a maximum 
6 koronát, az még nem menü fel a 
vezércikk íróját az alól, hogy általánosan 

6 — 7 korona napi keresetet tüntessen fel 
a kőmüvessegédek részére. 0 könyel-
müen odadob egy általános számot s 
jogosnak érzi magát hamis adat alap-
ján a lamen tálasra, hogy a közönség 
zsebe már nem bir ki többet. 

Ha nem volna oly szomorú, hogy 
egy lap vezércikke ferde magyarázatok 
alapjan akar ja egy csomó munkás-
emberre az építőipar tönkretevését hárí-
tani, mososolyogni kellene, mikor azt 

hiszi, hogy teljesen tiszta képét nyújtot ta 
annak elfogulatlan megítélésére, hogy 
kit terhel a szarvasi építőipar tönkre-
tevéséért az erkölcsi felelősség. 

Mi pedig avval fejezzük be, hogy 
a mesterek a segédek jogos kívánságai 
elöl elzárkózván, fölényes feltétel el-

iklálással célt érni nem fognak; a se-
gédek kívánságai — melyekben semmi 
indokolatlan túlzás, a közönség zsebére 
való dolgozás meg épen nincsen — a 
kő mű ve-ipar nyugodt, évekre szóló 

zavartalan munkájá t és fejlődését akar-
ják bizto-itani szerződésileg ; csak tudat-
lanság, felületesség vagy rosszakarat 
hár í that ja tehát az erkölcsi felelősséget 
ennek létre nem jöhetele miatt a kő-
műves segédekre. 

Gazdag tartalommal hagyta el a 
sajtót a „Nemzeti Kultura" legutóbbi 
száma. Értékessé teszi e kettős szá-
mot főleg a legelső cikk, mely külön 
lenyomatban is megjelent s az iskola-
látogatás szerves rendezése és a kir. 

tanfelügyelet újjászervezésére vonat-
kozó javaslat, a kultuszminiszterhez 
intézve. Szerzője Dr. Horváth D e z s ő 

s. tanfelügyelő. Az alapos tanulmányra 
s széleskörű tudásra valló javaslat 
oly életbevágó tanügyi reformokat 
tartalmaz, melyek remélhetőleg általá-
nos érdeklődést fognak kelteni még 
a tanügyi körökön kívül állók között 

is. Ezen nagyjelentőségű cikken kívül 
a folyóirat következő közleményeiket 
tartalmazza: ifj, K r e c s m á r í k En-
dre : A tanító és a higiénikus nevelés. 
P. H. A háztartás kollégiuma Angli-
ában. P á l Ernő: Jelentés Békésvár-
megye Központi Közmívelődési Bi-
zottsága harmadik 1910 —911. évi 

működéséről, D o n n e r Lajos : A 

szokásokról (Wundt nyomán) M a t -
ti i á s M á t r a i n é V a r g a 

Válás — Könyvek — ( 
Hirek — Tanácsadó — Hivatalos rész 
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hazalátogatóban, tisztelettel üdvözölték, óh., 
még bájos egyszerűséggel, szabad, leka-
szált tarlón, mely felett surranó ivben lepiilni, 
manőverezni de szép l.ehet; finom, szelid 
kedvességgel, mosollyal, egy-két könnyű, 
röpke szóval, váratlanul a szarvasi leányok 
nevében is köszöntve lett. Olyan meíankóliás, 
érzelgős hálának tünt fel —futólagosan, egy 
másodpercnyire — ez az üdvözlés, ott közel 
a szarvasi ligethez, a városi földeken. Ab-
ban a néhány üdvözlő szócskában több volt 
a melegségnél, áram, hő, cochésió, mely a 
lelkeket összeolvasztja, de csak azért, mert 
a hódoló és ünnepelt ott állottak a közös 
szülőföld babonás, hazahívó illatleheletében. 
Hát hiába; az a primitív, mondhatatlan szép, 
elszakíthatatlan érzelmi fonál, mely egy 
kicsiny falu határának lakóit összeköti, még 
ha el is szakadtak tőle messze, sőt akkor 
igazán ; egy gyönyörű, erős, örök idegszál; 
és egyetlen idegszál, amit megviselni, elpusz-
títani semmi sem fog. De hogy is ne, hisz 
a vaspálya előtt a kendőlobogtató, könnyes-
szemű egyszer látott idegenekkel is együtt 
érezünk, visszaintegetünk. Aztán: hir a fa-
lunkból, a nagyvilágból hir a falunknak, 
micsoda szuggesztív, bűvös erővel érkezik ej 
hozzánk! Hát érthető, hogy a hir, Székely 
forradalmi tette sem tűnhetett el minden 
hatás nélkül a mi kis társadalmunkban. Ért-
hető és természetes, hogy üdvözlésre nyiltak 
az ajkak. De ez a fogadtatás egyszerűen 
csak a Székelyhez való érzelmi közösségre 
mutatott rá, vagy amellett a mi kis ébredő 
kulturvilágunk létezésére is ? Mert ez utóbbi is 
szép és fontos volna. Hogy, ne tűnne ki ki-
csiny világunk állítólagos elszomorító bar-
bársága! Lássuk, a nyájas, érzelmes szavacs" 
kák mellett, melyek inkább deprimálnak, mos* 
már a tettek ékésszólását! Székellyel szemben 
Szarvasnak van egy boldog, remek és első 
kötelessége. Üzenetet küldeni Székelynek, haza 
magyar földre hívni. De ezt részben lehe-
tővé is kell tenni. Az ő és a technika legpompá-
sabb, csillámló hátú repülőgépének elkészí-
tésére elküldeni aranyban vagy váltó ezüst-
péznben az első jegyajándékot, neki, aki a 
halhatatlanságnak van feljegyezve. 

— Esküvő. Weisz Arthur, a 
szarvasii fjuság egyik legszimpatikusabb 
tagja, ki egy nagyobb üzleti vállalat 
tulajdonosa lett, az elmúlt vasárnap 
esküdött örök hűséget a helybeli izr, 
templomban bájos arájának, Scheiner 
Margit Scheiner Józsefnek szarvasi ke-
reskedő leányának. A lakodalmi ün-
nepség a központi vendéglőben folyt le. 

— Tiz éves jubileum. Lap-
társunk a Szarvasi Hírlap szerkesztő-
sége és kiadóhivatala f. hó 31-én este 
8 órakor az Árpád szállóban a lap 
fennállásának 10 éves jubileuma al-
kalmából társas vacsorát rendez, Elte-
kintve minden egyéni érdektől, csakis 

a legőszintébb elismeréssel adózhatunk 
annak a kulturtevékenységnek, mely-
nek érdekében a Szarvasi Hirlap hosz-
szu 10 éven át csűggedetlen kitartással 
s megalkuvást nem ismerő batorsággal 
buzgólkodott. A szarvasi szerény keretű, 
de lelkiismeretes munkát végző hirlapi 
munkálkodás barátai mideneselre párt-
külömbség nélkül kell, hogy résztve-
gyenek e jubileumi vacsorán, 

— Lajos nap. Az elmúlt pén-
teken kedélyes Lajos-napok zajlottak 
le községünkben, Társas életünknek 
sok népszerű Laj-osa van, kikkel szem-
ben a gratulánsok őszinte rokonszenve 
kedves ünneplésben jutott kifejezésre. 
Sokan felkeresték jó kívánságaikkal 
Kollár Lajos főjegyzőt, továbbá a ta-
nári kar két jeles tagját, Plenczner 
Lajos és Mendöl Lajos főgimnáziumi 
tanárokat . A többi Lajosokról szintén 
nem feledkeziek meg a tisztelő jó-
barátok. 

— Egyházi szónoklat Az 
elmúlt vasárnap az ág. h. ev\ ó-tem-
plomban Mendöl Lajos vallástanár tartá 
a szentbeszédet. A hivők nagy szám-
mal vettek részt az istentiszteleten s 
elragadtatva balgatták a kiváló papta-
nár gyönyörű s épületes szónoklatát. 

— A királynak nem kell 
koszorú. Megemlékeztünk lapunk-
ban arról, hogy egy kondorosi özvegy-
asszony, Hruska Mihályné buzakalász-
ból font koszorút küldött a királynak. 
A koszorú asonban nem került őfelsége 
elé, mivel a kabinetiroda minden 
megjegyzés nélkül szépen visszaküldte 
azt az elkedvetlenedett özvegyas-
szonynak. 

— Matiné. A „Szarvasi Leány-
egyesület" Gróf Bolza Pálné védnök-
sége aiatt az Inczédi emléktábla javára 
most ősszel fényes Matinét rendez, 
melyen több kiváló fővárosi művész 
és iró is közreműködik, igy többek 
között Jászai Mari és Harsáuyi Kálmán 
is. A belépti dij egy korona lesz. Az 
emléktábla leleplezése szintén ősszel, 
október hó végén van tervbe véve, 
a mely leleplezési inmepélyen az or-
szág legelső irodalmi körei is hivata-
losak lesznek. 

— Villámcsapás. A mult 
keddi zivataros napon Kondoroson 
Kita János tanyai házába csapott a 
villám, mely nem gyújtott, csak rom-
bolt ; a ház tűzfalát vetette le és a 
fedél egyrészét leszakitotta. A szobában 

gyermekek látták, amint a fényes-
eörül szaladt a falon, E villám-

csapáskor még a község fölött verő-

fényben ragyogott v nap. A kérdéses 
tanya alig 2 kilométer távolban van 
a községtől. 

Ami koszorúzo t t hősünknek, 
Székely Mihálynak érdekében, hogy 
lehetővé té tessék neki egy magyar 
repülőgépgyár felállítása, nemes fel-
buzdulással, gavalléros fe l lobbanással 
megmozdul t Budapest egész előkelő 
népe, a sok kitűnőség, a mágnás és 
spor t világ. Egy nagy bizot tság ren-
dezi az o r szágos adakozást és a 
e célból felhívást tett közé. 

Mi is felhívjuk Szarvas város 
közönségét az adakozásra , e l sősorban 
is az ös szes nyilvános és magán 
egyesületeinket, társadalmi, közmive-
lődési és legkivált gazdasági egyesü-
leteinket, melyek közül már nem 
egy határozot t ígéretet is tett jelen-
tékenyebb összeggel járulni az orszá-
g o s gyűj téshez . Lapunk közölni fog ja 
az adakozók névsorát . 

— Színházi élet Az uborka-
szezon haldoklik. Jönnek a sz ínészek 
s egy kis e levenséget teremtenek az 
egyhangú társaséletben. Varietas 
delectat. Pár héten keresztül a szel-
lemi igényeket táplálók kivehetik 
részöket a műélvezetből . Kövessy 
Albert elsőrangú erőkből álló társu-
lata mindeneset re jogosul t reményeket 
támaszthat bennünk aziránt, hogy a 
sz ínművészet Szarvason magas nivójó 
előadásokkal f o g majd meleg rokon-
szenvet s megfelelő érdeklődés t 
támasztani. A hazai sz ínművésze t 
nálunk buzgó lkodó , értékes kultiválóit 
részesí tse a mi közönségünk ama 
őszinte pár t fogásban, melyet m ű k ö -
désűk megkezdése előtt is bátran 
előlegezhetünk számukra . A k ibocsá-
tott falragaszok mindenről részletes 
tájékoztatást nyújtanak. 

— Drága harapás. Grósz 
Ignác nagyszénási uradalmi intézőnek 
nagyon hamis kutyája van, amely neki 
megy gazdáján kivül mindenkiuek, a 
mikor szabadon van. Ezért nappal 
mindig meg van láncolva, mult év 
decemberének egyik napján azonban 
ugy látszik, elfeljtették megkötni, mert 
Bodnár Eszter odavaló cselédleányt 
megharapta. Tekintettel a számos eny-
hítő körülményre, a bíróság csak 30 
korona pénzbüntetésre ítélte Grósz 
Ignácot, gondatlanságból okozott sú-
lyos testisértésért. 
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való beiratásra külön figyelmeztetve 
vagy idézés által felhiva nem lesznek, 
tehát azon körülmény, hogy felhívást 
nem kaptak, a birság kirovásánál fi-
gyelemben nem fog vétetni. 

Szarvason, 1911 évi augusztus 
; hó 24-én. 

Az elöljáróság nevében : 

Biki Nagy Imre Roszik Mihály 
li. jegyző biró. 

2213) 1911 tkvi szám. 

— Ajándékozás. Kapnikbá-
nyai tartózkodása alkalmából egy hely-
beli urnö, özv, Vitái Antal né igen szép 
kvaregyujteményt ajándékozott a helyi 
tanítóképző ásványtani szertára részére. 
Különösen szép bányavirágok és ró-
zsakvarcok képezik e gyűjteményt. Az 
adományozó őszinte köszönetet érde-
mel lelkes buzgalmáért. 

— Eladó folyóivatok. A 
„Vasárnapi Ujsá.u" legrégibb évfolya-
mai, kezdve alapításától, azonkívül 
ujabb évfolyamok is kötve jutányos 
áron eladók. Venni szándékozók a szer-
kesztőségnél jelentkezhetnek. 

— Betörés Szerdáról csütör-
tökre virradó éjjel Benczúr Imre 
Csáky-utcában levő házában betörők 
jártak, kik a kamrát feltörve, husne-
müeket vittek el. A betörést valószí-
nűleg a helyi viszonyokkal ismerős 
eSyének követhették el. A kár 50 
korona. A rendőrség erélyes nyomo- j 
zást indított s remélhetőleg a tettesek 
rövidesen kézrekerülnek. 

— Magint gyilkolta csép-
lőgé%Súlyos szerencsétlenség tör-
tént f. hó lb -án délután Apponyi-Ge-
rendáson. Ugyanis egy Zuba János 
nevü munkás a cséplőgép dobjában 
állott és az ott használt nyelv szerint 
„etette" a gépet. Egyszer, mikor épen 

• gyömöszölte a gépbe a gabonát, a ke-
rék elkapta a balkarját és leszakította. 
A szerencsétlen embert eszméle*len 
szállították be a csabai közkórházba. 

— Keresik apénzesinálót. 
Békésmegyében és környékén nagyon 
elszaporodtak a hamis 5 és 1 koroná 
sok. A pénzgyárlök kiiryomozása érde-
kében Palágyi Lajos budapesti detek-
tív felügyelő és két detektív kutató 
útra indultak Békéscsabára, Gyulára, 
Sarkadra, Nagyszalontára. Tevbe vet-
ték Nagyvárad átkutatását is. Nem le-
hetetlen, hogy néhány szenzációs le-
tartóztatás lesz legközelebb. 

— Szótlan ember. Lapunk 
egyik buzgó versirója megtréfált ben-
n ü n k e t Hattyúdalt akart írni, de az 
utolsó strófában megbánta sötét elha-
tározását s a szépen csengő rímeket 
e földi életben tovább is keresni fogja 
Ál-hattyúdala alább olvasható; 

•Szótlan ember lesz belőlem, 
Senki sem hall hírt felölem, 
Meghúzódom egy zugolyba, 

, így nem esik rajtam csorba. 

' Szótlan ember lesz belőlem, 
Ne csodálja senki tőlem, 
Mert ha szóra nyílik ajkam, 

Itt is, ott is, ütnek rajtam, 

Szótlan ember lesz belőlem, 
Nem váltok szót senkivel sem, 
De ez elvet akkor vallom, 
Ha majd be tedd a sírhalom. 

F'orschner Ede. 

Szarvas nagyközség elöljárósága 
részéről alólirottak ezennel felhívjuk 
az ovoda köteles gyermekek szülőit, 
hogy az 1908 évi szeptember hó 1 
tői 1906 évi szeptember hó l- ig szü-
letett illetve 3-5 év közötti ovodakö-
teles gyermekeiket folyó évi szep-
tember hó első felében annál is in-
kább beírassák, miután ezen felhívás 
már intésül tekintetik, és a fenti ha-
táridő alatt be nem iratkozott gyerme-
kek szülői a törvény értelmében a 
legszigorúbban fognak büntettetni. 

Különösen felhívjuk a szülők 
figyelmét, hogy ezentúl az ovódába 
való beiratásra külön figyelmeztetve 

. vagy idézés által felhiva nem lesznek, 
tehát azon körülmény, hogy felhívást 
nem kaptak, a birság kirovásánál fi-
gyelembe nem fog vétetni. 

Szarvason, 1911 évi augusztus 
hó 24-én. 

Az elöljáróság nevében : 

Biki Nagy Imre Roszik Mihály 
h. jegyző. biró. 

Házeladás. 
| ifj. Melis Mátyás háza (Kossuth L. 

utca 57 sz. a. eladó, vagy haszon-
bérbe kiadó — az épület áll 3 szoba, 
konyha, speisz és több mellékhelyi-
ségekből. Értekezhetni lehet a tulaj-

donossal . 

Szarvas nagyközség elöljárósága 
részérő! alólirottak ezennel felhívjuk 
az iskola köteles gyermekek szőlőit, 
hogy az 1905 évi szeptember hó 1-
től 1897 szeptember hó l - i g szüle-
tett illetve 6-14 év közötti iskolakö-
teles gyemekeiket folyó év szeptem-
ber haváben és pedig az ág* h. ev. 
egyházi és községi iskolában ,11—17 
ig, a rom kath* iskolában 10—13-ig 
az izraelita iskolákban 1—3-ig annál 
is inkább beírassák, miután ezen hir-
detmény már intésül tekintetik, és e 
fenti határidő alatt be nem iratkozott 
gyermekek szülői a törvény értelmé-
ben a legszigorúbban fognak .bünte-
tettni. 

Különösén felhívjuk a szülők fi-
gyelmét, hogy ezentúl az iskolába 

A szarvasi kír. járásbíróság mint 
tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Petri 
Máriának Bodnár István végrehajtást 
szenvedő elleni 460. kor. tőkekövete-
lés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyben a gyulai kir. törvényszék, il-
letve a szarvasi kir. járásbíróság te-
leién levő Békésszentandrás község 
határában fekvó a szentandrási 92 
sztjkvben felvett 1054 hrszámu 600 
• öl düllőháti szőlőnek Bodnár István 
nevén álló J:t M ed részére 187 kor. 57 
fül. kikiáltási árban, a szentandrási 1280 
sztjkvben felvett 1092 - c hrszámu 
600 • öl dülőházi szőlőre 202 kor. 
kikiáltási árban a szentandrási 2207 
sztjkvben felvett 946—947 hrszámu 
600 D - ö I dülőházi szőllőre 214 kor. 
kikiáltási árban. és a szentandrási 
2863 sztjkvben felvett 65 korona 
beltelkes házra 300 kor. kikiáltási ár-
ban az árverést elrendelte és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok 191L évi 
szeptember hó 12-ik napján déle-
lőtt 9 órakor Békésszentandrás köz-
ség házánál megtartandó nyilvános 
árverésen eladatni fognak de a kiki-
áltási ár 2 a-án alól nem. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10 %-át bá-
natpénzül készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t - c . 42 §-ában jelzett árfolyam-
mal számított és az 1881. évi nov. 
hó 1-én kelt 3333. I. M. számú ren-
delet 8 §-ában ktjelölt óvadékképes 
értékpapírokban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi LX. t - c . 
170 §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt át-
szolgáltatni. 

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 
Szarvason, 1911. junius hó 12. 

Mészáros Úusztáv, s. k. kir* járásbiró. 

A kiadmány hiteléül. 
Sárossi Samu* kir. íkvezétö. 

Kiadó lakás-
Két szoba és konyhából álló lakás 
a kőrösparton közel a főutcához III, 
kér, Petőfi utca 13. szám alatt kiadó. 
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Van szeremcsém a tisztelt közön-
ség tudomására hozni, hogy Kölb 
József kitűnő hírnévnek örvendő ci-
pész műhelyét átvettem és azt ugyan 
az alapon tartatóm. A 1 egfinomabb 
kivitelű férfi női és gyermek cipőket 
készítek a legszolidabb árak mellett. 

Különös súlyt fektetek arra, hogy 
minden egyes vevőm teljes megelé-
gedését kiérdemeljem, miért is műhe-
lyem ben csakis a legfinomabb bőr-
nemüeket és - elsőrendű munkásokat 
tartok. 

Készítek minden szakmámba vágó 
munkát a legszebb kivitelben, szolid 
ár mellett. Or thopád-c ipők 24 óra 
alatt készítettnek. 

Kitűnő tisztelettel 
Demetrovits József 

uri és női cipész. 
1 — 14 

Egy ügŷ S fiú 
tanulónak felvétetik Kölbl József 

utódánál. 
tt sr-rta amxt»**» 

Tótnyelv ismerettel és kellő gyakor-

lattal bíró, ajánlkozását kérem. Nagy 
László gyógyszerész Tótkomlós. 

A szarvasi izraelita hitközségi 
négyosztályu népiskolában a heíratá-
sok f. évi szeptember 3 — 4 és 5-én 
tartatnak meg. Még pedig naponként 
délelőtti 9-töl 12 óráig és délután 2 
tői 4-ig. Az iskolába első sorban a 
hitközséghez tartozó szülök gyermekei 
vétetnek fel, de beiratkozhatnak ide-
gen gyermekek is, is amennyiben a 
hely megengedi azok felvételt is nyer-
nek. A beiratásnál kötelesek a szülök 
személyesen is megjelenni és az első 
osztályba járandó gyermek tartozik a 
beiratásnál születési és oltási bizonyít-
ványát bemutatni. A tanév szeptember 
6-án kezdődik. 

K e r e s t e t i k 
egy jó rnejelenésü, szolid, nőtlen a 
kézmüáru szakmából való a női kon-
fektióban és kirakatrendezésben jár-
tas segéd. Tót nyelven beszélők 
előnyben részesülnek. 

írásbeli fényképpel és bizonyít-
ványokkal ellátott ajánlatok a fizetési 
igények megjelölésével Rosenthal 
Testvérek Utódai nőidivatáruháza, 
Békéscsabán, cimre küldendők. 2 3 

Kapha tó . 

S Z A B V A S O I T , 
a Silbersteín-féle udvarban, a plébánia mellett 

j - u . t á x x 3 r o s a z i 
e lváJJLöulo ls : . 

(£LC< 

Két szobás ulcai lakás a szükséges: 

mellékhelyiségekkel együtt kiadó. Bő-

vebbet Gróf Andrássy-ulca 144. h. sz. 

Andrássy-féle ház. 18 — 

Ablakra Való 
szines mintázott papírok kaphatók 
Szarvason Samui1! Adolf könyvkereske-
désében. 

Szarvason, a Petyován dűlőben fekvő 
28 kis holdból álló, P o n y i c z k y 
S á m u e l - f é l e b i r t o k eladó. 
Venni szándékozók forduljanak dr. 
S á m u e l V i c t o r ügyvédhez, 
B u d a p e s t . VII. Rákóczi-ut 54. 

»fJ.Vl 
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á világ legjobb fémlisztífószére 

p . to 
p* 

c6 

o c 
CO 
CO O' 

CD 

a 
Q . 

3? X 

£ 

i//*-""-" 

J 

Vi'ii 
m 

Kiadó udvari lakás. 
Beliczey-u. 9. sz. a. 2 szoba, konyha 
és a hozzátartozó mellékhelyiséggel 
együtt azonnal kiadó. 

Fűkaszáló aratógép és foldmívelö eszközök 
gyára. ===== 

T o r o n t o , Északamerika, 
A világ legjobb gyártmányai. 
^ Árjegyzéket k ívánatra ingyen küld a -»8 

s R - . T . 
V „ , A l k o t m á n y - u . 2 3 . S z , 

t 

Két vagy három szobából é s 
megfelelő mellékhelyiségekből álló. 
lakást keresek. Ajánlatot kér 

Holéczy Béla.. 

beszélni fanit évek hosszú során át kipróbált és, 

kitűnően bevált gyakorlati módszerrel 

Weinberger Simon nyűg, tanító, 
Jak ik 111. kér., KÖrÖspart 90. sz. Brachna-féle h á z . 

-
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Alólirott Szarvas nagyközség 
elöljárósága ezennel közhírré teszi, 
miszerint azok a szőlős gazdák, a j 
kik a borital adóra vonatkozó 1892. 
XV. t.-cz 3. §-a szerint szeszes 
italok kimérésével vagy kis mértékben 
való elárusitásával nem foglalkoznak, 
nyílt községekben abban a kedvez-
ményben részesülnek, hogy a saját 
termésű boraiktól házi szükségletre 
szánt bormennyiség után italadó fejé-
ben bor után 6 kor. 70 fillér, bor-
must és szőlő czefre után pedig 5 
kor. 04 fillért adót fizetnek. 

Akik tehát házi fogyasztás szá-
mára biztosított kedvezményre igényt 
tartanak, azt folyó évi szeptember hó 
15-ig illetve ha a szüret előbb kez-
dődnék, még a szüret kezdetéig a 
községi elöljáróságnál bejelenteni tar-
toznak. A bejelentés élő szóval te-
endő meg, melyben megjelölendő a 
szőlő birtok terjedelme, a házi fo-

gyasztásra szánt bor évi átlagos 
mennyisége, a termés mennyisége és 
a nagy (50 literen felüli) való ela-
dásra szánt bormennyiségek hektoli-
terekben kifejezve. 

Szarvason, l ü l l . évi augusztus 
hó 17-én. 

Az elöljáróság nevében: 
Kollár Lajos s. k. Roszik Mihály s. k. 

főjegyző. biró. 

A 11. kerületb en Tüs utca 110 
hsz. alatti 4 szobából és a szükséges 
mellékhelyiségekből álló ház eladó. 
Eladó továbbá az ugyanottani ház-
szám alatt? 2 szobából és mellékhe-
lyiségből álló ház. 

A IV. kerületbeni Jókai Mór utca 
141 számú ház mely vendéglőhelyi-
séggel, 5 szobával és a szükséges 
mellékhelyiségekkel rendelkezik, eladó. 
Értekezni az ugyanez házszám alatt 
lakó tulajdonossal, Barton Venczellel 
lehet. 2 

!9 HIRP€T€SE 
I I I I 

legjütáoyoSabb árbai) 

v/ét€to*k fel lapúok kiadóbiVatalábao 

III, ker, Görbe utca 81. 
Felső : 2 szoba 1 konyha 
kamara. Alsó : 1 szoba 

1 konyha. 

• w 

JO 
azonnal felvétetik. 

Néhai id. Pohl Károly hagyaté-
kt képező Kossuth Lajos utcai II 

ker. 53 számü ház eladó esetleg bérbe 
adó. — Ugy szintén a káka _ pusztai 
42 hold tanyai és 14 

Venni szándékozók íorduljanak 
Pohl Károly községi számvevőhöz* 

H A 

i Felhívjuk a földbirtokos urak szíves figyelmét 

2 
alapkamata törlesztése* 
kölcsönre, mi földbirtokra 
igen kedvező feltételekkel 
és fizetési módozatokkal 
lesz e n g e d é l y e z v e , 

régebbi d r á g á b b kamatú 
kölcsönöket átcserélünk, 
convertálunk bélyegmente-
sen törlesztéses kölcsönre. 

Felvilágosítást dí jmentesen adunk. 

T R E N C S É N Y I É S H E L L E R 
központi jelzálogbank és váltótízlet 

21-52 SZOLNOK, 
közvetlen a személypályaudvar közelében 

Lapunk kihordására 

egy ügyes leáoy 

A legújabb rendszerű kensiííi, 
nyersalaj« es gQguzemu Qsep.í<ü° 
készletek,, tuaíeoibereadeEesek és 
aíikateésgelH mindennemű 
gazdasági gépeke t szállítunk, 
azoknak kifogástalan üzeméért a 
legmesszebbmenő felelőséget elvál-
laljuk. Malmok átalakítását, szak-
szerű berendezését, úgyszintén 
mindennemű gazdasági gépek 

gyors és megbízható j a v í t á s á t . 
g Q s k a f a l r e p e d é s és^egtféfeb 
ratéraüy ontot t és kamosöíit t&p-
gjfak autogén fowasgtfis&t ¿¿ t i l« 
bSat atQsé ¿bak és kedvesS fisé® 
tésí f e l t e t e l e k melilett elvállaljuk: 

csereüzleteket előnyös feltételek mellett kötünk. 
Egyben felhívjuk a földbiitokos 

urak szíves figyelmét az általunk 
készített t izedes és ssásadas nxétr-
fiegektre* úgyszintén elvállaljuk 
bármilyen mérlegek javítását és 
újra hitelesítését. — Árjegyzéket 
tngye i és feértnentve küldünk. 

Trertcsén^i és Keller Szolnok 
21—52 malomépitészet és gépgyár. 

a kánikulában szép, tiszta és jól vasalt 
ruhában akar járni, akkor forduljon 
bizalommal Süveges vegytisztítóhoz. 
Kereszt-ut 168. szám alatt, az lpa rcsamok mellett. 

Patyi Antal és Vince kiskunmajsai la-
kosok tudomására hozzák az érdek-
lődőknek, hogy Mezőtúron a Gazda-
sági Takarékpénztár helyiségében saját 
termésű különféle boraikból raktárt 
létesítettek. A venni szándékozók for-
duljanak bővebb felvilágosításért a 
fönt emiitett helyre. 16—20 
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S Z A R V A S . 

j Hibás lábaknak a 
í legipszelését elvál-
' !alom. Utána helyes 
i czipök müizléssel 
\ készíttetnek el. 

c z i p é á z ü z l g t (az Árpád bazár-helyiségben), a hol a 

legjobb anyagból müizléssel készített modern szabású czipök kaphatók. 

Megrendelések a láb természetes felvétele után (uj eljárás) kü-

lönös gonddal és ízléssel készíttetnek el. 

Magyar, angol és francia szakismerettel dolgozom, miután a 

N y Mélt. Magyar Kír, Kereskedelmi kormány támogatása révén tanul-

m i - y o z t a m a czipészet technológiáját, miből jeles eredménnyel vizsgáztam 

T i s z t a , f i i jorp rpod^ri) njtiijka a z irányelven?. 

Kérem a nagyrabecsült közönség kitüntető pártfogását 

S Z Ű C S J Ó Z S E F 
c z i p ^ s z n?e&ter. 

A legjobb gummisarkok, 
krémek, selyemfüzők 

minden színben, 
cipő sámfák 

nagy választékban kaphatok. 

• s a n 

Lúdtalpbetét faragását 
eszközlöm, úgyszintén 

rendes talpbetétek, 
parafagyökér 

és nemezből kaphatók. 

1911. augusztus 20, 

év óta fennálló jó forga lmu 
cipész 
műhely 
aZ O n FI al gsEcgasagagsagaaMâ ^ 

hozzá való szerszám és anyag-
gal h a l á l e s e t m í a t t , b ő v e b b e t 

1 özv, Kölbl Józsefnénál G ö r b e utca. 

M m 

lakás, bútorozott sz.oba, üzlethelyiség 
fővárosi és vidéki ingatlan vétel-ela-
dási és hirdetési irodája, Búdap^St, 
Z r i i j y i - ü t c z a I. (SreSljanj p a l o t a . 
Külön osztály ingat lan, birtok, fővá-
rosi házak vételére, eladására, cserére. 
Ezenkívül mindennemű ügyben 5 kor* 
előleges beküldése mellett útbaigazí-
tást, felvilágosítást ad. E czélra külön 
informatiós osztálya van. V á l a S z b é -
l y ? g . Legmegbízhatóbb vállalat. Els& 

rangú ajánlatok. 

a k a r j a , 
I x o g - y s z é p s é g é é r t a s 
e g é s z v i l á g - c s ó d á l j a ? 
Akkor vásároljon szópito-szereket és külön-

| leges francia illatszereket U l a u s z k y Pál 
j fodrász üzletében, amelyek nemcsak első' 
I aanguak, hanem páratlanul o l c s ó k i~ 

o 

Alapíttatott 1880-ban. Telefon szám : 16. 

S A M U E L A D O L F 
- é s ' ' 

SZARYASOH, B e l i c z e y - u t 9. szám, & 

& 

Könyvnyomdámban 
mindennemű könyvnyomdai 
munkák, u. m . : báli meg-
hívók, eljegyzési és esküvői 
értesítések, névjegyek, üzleti 
kártyák, levélpapír és boríté-
kok, számlák, falragaszok, 
körlevelek és gyászjelentések 
pontosan és jutányos árak 

mellett készíttetnek. 
T 
1 

Könyvkötészetemben 
mindenféle könyvkötészeti 
munkák egyszerű és díszes 
kivitelben a Iegjutányosabb 
árak mellett gyorsan és pon-
tosan készíttetnek. Iskola-
könyvek a legrövidebb idő 

alatt köttetnek be. 
Olcsó és tartós munka! 

Pontos kiszolgálás! 

m Könyvkereskedésemben 

I kaphatók az ö s s z e s helybeli 

iskolákban használandó tan-

könyvek, iró- és rajszerek. 

Énekes- és imakönyvek nagy 

választékban. Mindennemű 

papír és Írószerek nagy 

raktára. — Vidéki megren-

delések pontosan és gyorsan 

eszközöltetnek. 

rvas és Vidéke"kiadóhivatala. 

Sámuel Adolf, könyvnyomdája , Szarvason. 
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